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B é c s b ő l , K e d d e n , O c t o b e r ' l5 d i h é n , 1 8 2 2 . 

S p a n y o l O r s z á g , 

A ' T o u l o u s e i E c h o d u M i d i 
nevezetű Újságnak Sept. 2 5 d i k i darabja 
megerősí t i azon g y ő z e d e l m e t , mel lye t B e-
na v a r r a szomszédságában Báró d' Ero-
les vezé r l é se alatt a' Hitármada a' Consti-
tutziósokon v e t t ; va lamint két Commen-
dansnak s Oberster Tabuencán'-ik elfóga-
tását is ugyan azon viadalban. Ezen k ívül 
egy Seo d' Urge l i l evé lben köve tkezendő 
környülállásokat is közöl m é g a' neveze t t 
Journal: „ K i s he lységünk most egész fö 
várost áb rázo l ; soha sem vo l t még falaink 
közt i l l y mozgás és e l e v e n s é g ; itt a' f e g y 
vert készítő kovácsok z ö r ö g n e k , amott a' 
mondúr oeconomia szorgalmatoskodik, to
vább p e d i g a' fog lyok dolgoznak a'vár erős
ségen, h o g y azt minden megtámadás el len 
jó karba helyheztethessék. A ' Szah R o 
mán klastroma mellet t esett ütközetnek a 
Royalistákra n é z v e szerencsés foganatja, 
lett. - C a r d o n a (csaknem a* középpont
ján Cataloniának) röv id időn megadja ma
gát. Royalista ostromlói minden v ize t el
zártak már ezen várostól 's.az Őrizet csu
pán kutya - és 'macskahúsra szorult. A z t 
erősítik, hogy ha ez a' város megadja 
magát, a' Regenség oda fog által köl tözni . 
Generális Quesada franczia szabású Dra
gonyos - pikét kíséretével utazott innen fö 
kvártélyába. Ide azért jött , h o g y a ' R é g e n -
ség eiőt;t hódolását m e g t e g y e . Brss ieres(a ' 
Trappista General stábja" v e z é r e ) alacsony 
árulást követet t-el ezen Generális, e l len , 

8 az áruló ' fejére jutalmat tett a( Regen

ség. E g y n a g y fontosságú személy érke
zet t hozzánk ; de küldetésének czélja m é g 
n e m tudatik. Ebben a' szempillantásban 
hoznak 60 f o g o l y Mil i tz iá t és e g y FÖ-had-
n a g y o t . " 

- U g y a n azon l e v é l n é g y új Proclama-
t ioról is e m l é k e z i k , me l lye t a' R e g e n s é g 
a' Cataloniai, A r r a g o n i a i , Navar ra i és Bis-
caya i lakosokhoz intézett 's azon tartomá
nyokban nagy bőségge l kiosztogattatott. 

A z ugyancsak Toulousébó l já ró Jour
nal poli t ique de la Haute - Garonne í g y 
s z ó l l : „ E g y Saragoszszai l evé l szerint M i -
na új sereget várt , és h o g y még I-O—• 12,000 
emberrel sem mer valamit k e z d e n i , ez 
azt mutatja, h o g y a' Royalisták m e g l e h e 
tős karban vannak. — Ma j e l en t ik , h o g y 
Bfessieres, hit két hét olta holtnak hirlel-
tek , megszököt t , m a g á v a l v í v é n a ' H i t á r . 
mada ' kaszszájából 200,000 frankot. — 
Hiteles, kútföböls esett ér tésünkre, h o g y 
M e r i n o Pap Bayonnéböl az A r r i e g e D e - , 
partementen keresztül Seo d' Urge lbe ment . 

„Barcelonából ; jött tudósításaink csak, 
Sept. i 4d iké ig ter jednek. A ' C o m m u n e -
rosok minden bizodalmokat Minába h e l y -
heztetik. A ' Barcelonai mozgásban l é v ő 
osztály' e g y i k V e z é r é n e k Fö - Kapi tányá
hoz intézett je lentéséből , mel lye t itt k i v o 
násban köz lünk , meg te t sz ik , h o g y csak
ugyan megismer ik a' Gonstitutziósok, h o g y 
a' Royalisták vi tézül v ise l ik magokat y 's. 
dolgot adnak a' reguláris seregnek. 

, , A ' k e z e m alatt l é v ő 620 gya logság
gal 's 28 lovassal Sept. l í d . indultam - ki 
Caldes . d e - T i n e o b ó l . I d e ( S z a n Feliu dq 

)( 
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Codinasba) é rkezésem előtt e g y fertály s z e m é l y e k , k ik a' népnél sokat tehetnek 
órával néhány apró f e g y v e r l öyés után az alkalmatosságot használván, megnyit! 
az ellenség megfu tamodot t , de csak ha- hatnák a 'kapuka t a'Royalistáknak, számos 
mar a' falun túl ismét hadirendbe állott. tömlöczöZések esnek. A" bíró *s néhány 
Elintéztem e l lenek a* csata rende t . Hanem Canonokok megszöktek a' városból 's a* 
az Insurgensek ugyancsak d o l g o t adtak a' Royal i s tákhoz mentek ." 
v i téz Mil i tz iának. . V é g r e teljes e r ő v e l v e - „ T e g n a p olta n é m e l l y homályos hí. 
ze tém Őket az e l l e n s é g r e , 's azt csaknem rek szárnyalnak R i e g o r ó l , mintha az 
egész rende t lenségbe hoztuk. A ' rendki- Insurgensek e l fogták 's főbe lőtték volna. 
v ü l v a l ó hőség 's eltikkadás arra kénszerí- Fontosságot látszik adni a' dolognak az, 
tének bennünket , h o g y a ' fa lu tó l f é lóra - h o g y a S p a n y o l Journalok mélyen hal-
nyira m e g kel lé ál lapodnunk. A fényes gátnak ezen Generál is ró l . Sept. lodikére 
tettből az a haszon háromlott reánk, h o g y Granadába vár ták 's elfogadására nagy pom-
a' V i c h e l v a l ó egyesülést e g y darab időre pávai készültek. Azonban Granadából Sept. 
ismét h e l y r e áll i thatánh." I l d i k é i g , Cad ixbó l 's Szevi l lából Sept. 12. 

A 1 , . T T 7 v i d ikéic C o r d o v á b ó l ped ig szinte Sept. l5-
- A l á i r t a : J ü a n V a n h a l é n . . , , ; , . . , , , , 

d ike ig ter jednek tudósításaink, s benneK 
A ' V a l l a d o l i d i tar tománybel i törvény'- R i e g o r ó l e g y szó sem találtatik." 

szék Ítéletet hozott a' Burgosi öszveeskü- A ' híres P é p e W i 1 h e 1 m , Ángliá-
vésbe kevered tek és azok e l len , kik a' K i - b ó l , Por tuga l l i án keresztül , Sept. l6d. ér-
xály ' elszöhtetését projectálták. Ezek több- kezett Madri tba. 
ny i r e mind a' K i r á ly udvari embere i . A z A ' Párizsi Ujság leve lek következendő 
első kére lmü törvényszéknek a' köve tbe- tudósítást közö lnek Madritból Sept. 1 ő r 
z e n d ő k r e , u. m. D . D o m i n g o M o r ó r a , k é r ő l : „ A K i r á l y azt r e n d e l é , hogy min-
Manuel de Rosra, Francisco Barrióra, D e - den v o l t P a g é l t , 's e g y é b b udvari szolga-

'n is Caróra , Is idoro Astorgára , G e o r g i o latba n v o l t s zemé lyek egyesz tende ig egész 
Crespóra és Fernando Conguizaves re ho- f izetéseket , a' másodikban pedig annak 
zott halálos í té le té t , tíz esztendei gá lyá ra felét folytában húzzák , 's azon idő alatt 
változtatá ez a' t ö rvényszék , hol a V i i á - más é l e l e m módró l gondoskodjanak. El-
g iak dolgozásra , a' Papok ispotályba ren- te lvén a' kiszabott idő , a' Királynak s aZ 
deltettek. Ar toaga és Ordonnez nyo lcz Igazgatásnak s emmi kegye lmére szamot 
esztendőre a 'Ba leár i sz ige tekre , Gene.rá- nem tarthatnak. — A.' mint mondják Na-
lis Echavarri ped ig két esztendőre Madrit- v a r r ó , Gasco és Sz'a/i Míguel Urak írtak 
tói 20 órányira számkivettettek-, R a m i r e z a ' K i r á l y ' Manifestumát. — Madritban i g « « 
és Fernando Tirso ártatlanoknak Ítéltettek, szoros v i g y á z a t v a u az'útasokra. A V * 

A z Etoile í g y szóll f. h. 2d. „ T o r t o- rosnak i 5 kapui közzül csak 7 van nyitja 
s a i leveleinkből 's azok közt e g y Stabalis *s estvéli 7 i /2 órakor ezek is bezáratnak. 
Tisztéből látjuk m i l l y e n súlyos állapotban A ' Vil la - Vic iosa i bíró fogva vitetett Mad-
l e g y e n ezen vá r , mel lye t a' Royal is ták ritba , m i v e l e g y seregnek ott tartózkodá-
erősen ost romolnak, 's külső részeit már sát Athanasio Garcia T e l e d é i Canonok ve-
el is foglalták. A ' várbel i őr izet csupán zérlése alatt , e g y s z e r r e bé nem jelentette. 
Soo emberből á l l , 's azok is igen kö röm Ez a' C a n o n o k , a' mint mondják, a mu t 
közzé kerültek. A z o n okból, n e h o g y a z o n éjjel a' S z e g ó v i a i hidakig jött. — -QalT°m 
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g a , mint a' második katonaosztály F ö - v e 
zére Sept. 6d. érkezett Corunnába. U g y a n 
oda jött az előtt kevéssel az Infantadói 
Herczeg i s , ki útjában találkozott a' Pon-
tevedrai Mil i tz iával , m e l l y neki a' T raga -
lát elénekelte 's p iszszegetésével fél órá
nyi já ró földre kisérte. — A ' Malagai Püs . 
p ö k , két Pap k ö v e t ő i v e l Gibraltárba m e g 
érkeze t t , de az ott maradhatásra csupán 
e g y hónapi szabadságot nyer t . —- A ' ha
társzéli tartományokban commandi rozó Ge
nerálisoktól számos Kur í rok érkeztek az 
Igazgatószéhhez. Oberster Tabuenca , a' 
Nava r r a i Insurgenseknek, Huescán Barba-
stron s a Moutagnanai hidakon, keresztül, 
Cataloniában T r e m p b e va ló meneteleket 
je lent i . Erejeket S o o o emberre t e sz i , s 
azt mond ja , h o g y Bessieres Navarrában 
maradt. ( U g y e mint s z ö k e v é n y , arról 
nincs szó ezen franczia Újságban. A ' m i n t 
p e d i g tudva v a n , Sept. í S d . esett a' Mon-
tagnani hidak és Benavarre közt azon üt
k ö z e t , me l lyben Báró d' Eroles m e g v e r t e 
és elfogta Tabuencat 's a1 mel lyröl már 
szóllottunk.) — Cataloniából je lente t ik , 
hogy az olasz szökevényekből formált Com-
paniából a' minap Casa de la Silvanál 80 
embert megtámadt e g y csapat Insurgen-
g e n s é g ; de amazok , hatalma\s magok vé
delmezése után a' templomba vonták ma
g o k a t , ss azt a' nagyobb számú ellenség 
elle n mind addig véde lmez ték , m í g n e m 
hozzájok a' szabadító sereg megérkezet t . " 

F. h. 3d. jelenti az Etosle Madritból 
Sept. i g d i k é r ö l , hogy ott Sept. I ld ikére 
olly Complottnak kiütése vala r e n d e l v e , 
mel ly a' fogoly Gárda Tiszteknek azon . 
sorsot határozá , a' minémü tavaly a ' s ze 
rencsétlen Cánonok Vinuesát érte. A ' ka
lapácsokkal f egyve rkeze t t öszveesküdtek 
ostrommal akarának a ' fogházra rontan i , 
s minden ott l é v ő K i r á ly szolgáinak, kik 

loycdis hűségeknek már ty r ja i , a fejeket 

öszvezúzni . A ' Po lgá r i K o r m á n y o z ó Pala-
rea , ki jól lehet meghi t t barátjok a' Des -
camisadoknak, m é g is m e g b o r z a d t e z e n 
cann iba l i 'Complo t t ' hallására, *s a' strá-
zsákat azonnal fe lvál ta tván, m e g h a g y t a a* 
strázsa - tiszteknek , h o g y f e j e k ' v e s z t e s é g e 
alatt tartoznak fe le lni a' f o g l y o k t ó l . " 

S p a n y o l A m e r i k a . " 

Jamaicai l eve l ek jelent ik A u g . 5 d , , 
m o n d a' Londoni C o u r i e r , h o g y jó l lehe t 
nem érkeztek új hírek Limából , mindazon
által hihető, h o g y ezt a' várost e l foglal ták 
a' Royalisták; legalább ú g y látszik, h o g y 
a' L ima és Panama közt va ló egyesülés 
ez idő szerint el v a n zárva . ( A z o n b a n en 
nek a' hitelére m é g ' t ö b b b izonyság k í v á n 
tat ik, annyival is inkább , m i n t h o g y a* 
Royalisták' emiitett g y ő z e d e l m e éppen n e m 
v o l t olly neveze t e s , mint eleintén h i t t ék . ) 
— Columbiában Pastóba tartott bemene
tele után Bol ivár e g y Proclamatiót bocsá
tott déli Columbiának l akosa ihoz , k iket 
abban arra e m l é k e z t e t , h o g y Or inokótó l 
egész Peru széléig csupán csak e g y e t l e n 
e g y hely (Pue r to -Cabé l lo ) van m é g a' R o y a 
listák' hatalmában 's annak is fel ke l le t ik 
magát adni. Bolivárt magát vár ják szemé
lyesen Carthagenába 's Puer to-Cabel lóhoz, 
h o g y ennék ostromát 's bevételét siettes
se. A ' Quintóban capitulalt Spanyol T i sz 
tek és köz emberek n a g y részint a' C o 
lumbiai szabad Státusnál vállaltak szolgaS 
latot. 

T ö r ö k B i r o d a l o m . 

K o n s t a n t z i n á p o l y , S e p t . 25d, 
A njult héten egyenesen Syr iából érkez
tek némel ly Ta tá rok , 's tudósításaik igen 
is megerősí t ik A l e . p p ó ' szerencsétlensé
gét . A z utóbbi tudósításnak elindulásakor 
Sept. ödikán még m e g nem szűnt a' föld
indulás, s a' rendülések egymást é r t é k , 

)( * 



's o l ly e r ő v e l , h o g y a' városnak n a g y o b b 
fertályaiban is öszveomlot tah a ' m é g edd ig 
é p házak, ú g y h o g y már alig v a n va l ami 
haj lek, hol a 1 lakosok magoka t m e g v o n 
hatnák. A ' hol tak ' száma cseké ly felszá
molás szerint is húsz e z e r r e t e l ik , a' 
megsebesedet teké számláihatatlan. A ' né
pességnek nagy része k i v á n d o r l ó i t , 's a* 
köze lge tő h i d e g e b b időjárás e l len oltalmat 
keres. A ' magokat jobban b í r ó lakosok 
's az i dege n Hatalmasságok Consulságai 
meze i jószágaikon 's távol eső ker tekben 
építtetnek fa haj lékokat , m e l l y e k b e n a' 
telet kihúzhassák, 's utóbb majd a' kör
nyülállások szerint cselekedhessenek. 

A ' romlás különben nem csak magát 
é rte az ezelőt t m é g kevés i d ő v e l g a z d a g 
és v i r á g z ó A l e p p ó t . Antab , Anta t ia , Ges-
ses , L a t a k i a , A l e x a n d r e t t a , T a r s u s , Ma-
raszoza, Hama és Hems is é rez ték kissebb 
v a g y n a g y o b b mér tékben a' csapást, sőt 
m é g Damaskusban és Czyprusban is ta
pasztaltak n é m e l y reudüléseket. 

A ' kelet i szé lekrő l jött tudósítások n e m 
i g e n k e d v e z ő k . Ú g y látszik, h o g y a 'Pe.r-
sák előre nyomul tak . A ' pestises Cholera 
morbus n e v ű n y a v a l y a kiütött Moszszu l -
ban 's Mardinban is je lentget i magát . A ' 
Drususok' fe je , Biskur Emir , a 'mint m o n d 
ják, egy franczia hajón Egyiptomba ment , 
hol Mohamed Ali Basa' közbevetése , által 
r e m é n y l i , h o g y bocsánatot nyerhet . 

A ' M o r e a állapotját illető hiteles tu
dósításoknak m í g mind ekkoráig szükiben 
vagyunk . Minden nap el lenkeznek e g y 
mással « ' h í r ek , ú g y h o g y nincs minek 
hitelt adu i , 's m a g o k a' Tö rökök kevese t 
gondolnak az effélékkel . 

Azonközben n é m e l l y elcsábíttatott né
met és franczia i f jak, magok károkon ta
núiván , Görög Országkói hazafelé kez
denek száil ingóani. 

A ' Porta i g e n k e m é n y Permám hü. 
dettetett - k i az uralkodó Luxus ellen. 

A ' k ö z ö n s é g e s hivatalokban, valamint 
néhány Helytar tóságokban is némelly vál-
tozások történtek. A z eddig vol t pénzve
r ő - h i v a t a l Praesese ' he lyébe Husni Bei 
lépet t . A a r i f Ef fend i , ki hajdan Reis Ef. 
fendi v o l t a' t áborban , Defter Emmivé 
v a g y Ország Arch ivá r iusává l eve . A'Syriai 
Basa Sa idába , Behram Basa Aleppóba té« 
tetett által. U tóbb i alatt leszen Rakka tar-
tománya is. Moszszul tar tománya, melly 
ezelőt t a' Bagdadi Helytartóság alá tartó, 
zott, most attól elválasztatott, 's Sade Jah-
ja Bei Basának adatott , ki három lófarkas 
Basává l e v e . Jussuf Bei Sciói Muhaíiszá 
nevez te te t t . 

Candia szigetén kiütött a' pestis, 's 
az e m b e r e k erősen halnak. 

Sept . i g d i k é r e v i radó é j j e l , egy a' 
Fanars szomszédságában l é v ő háznál tüz 
ütött- k i , V a' s zegényebb sorsú lakosok
nak sürün épi tet t házaik közzül 2000 le
v e a' l áng ' p rédá jává . A ' v á r o s ezen fer
tályának alkalmatlan fekvése minden óltá 
intézeteket sikeretle'nekké teve . 

A ' közönséges csendességre igen szo
rosan ü g y e l n e k . 

A z utóbbi két hétben a'pestis kezdett 
b e k a p n i , 's különösen a' Canalis melett 
l é v ő falukban 's a' Bujukdere mellett ti-
borozó se regekben pusztított. Pera és Ga-
íata sem egészen mentek ezen veszede
l e m t ő l ; de az ispotályok még eddig, üre
sek. 

P o r t u g a l l i a é s B r a s i l i a . 
A ' L i sbonából l egköze lebb Falmouth- . 

ba érkezet t postahajó azt a' hírt hozta, 
h o g y a ' L i i b o B a J Cortesek h íven meg akar
ván maradni e d d i g követett sy í t ema joK 
mel le t t , 's rebel l ió j ikat törvényesnek is
mervén , a' v é g z é s e i k el len tett n u « d t í 
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ellenkezéseket yétek gyanán t veszik 's a' 
Constitutzios Deputatiónak propositiójára", 
következendő foglalatú Decre tumot bocsá
tottak, k i , mel ly Brasiliának elszakadását 
az anyaországtól kétségeuhiyül s ie t te t i : 
1. Cz ikke ly . A z o n hírnek hallására, h o g y 
a 'Korona - Herczeg szövetségi • és kereske
dési . alkudozásokban v a n n é m e l y külső 
Hatalmasságokkal, a' Portugall iai Cortesek 
ezennel kinyilatkoztatják, hogy mind azon 
alkudozások semmibe véte tnek ; 2) Az I g a z 
gatószék e g y Manifestumot bocsát minden 
Nemze tekhez 's azoknak tudtokra a d j a , 
hogy a* Korona • He rczegnek *s a ' R i o de 
Janeiroi Regenségr.ek f. e. Jan. íöd iká tó l 
fogva kibocsátott minden actái tö rvényte
lenek és igazságtalanok , mert a' Korona-
Herczegnek a' Kirá ly tó l az ö atyjától ada
tott teljes hatalmát általhágják-, 3 ) A ' n e 
vezet t Korona - Herczeg ' f. eszt, Jún. 3diki 
D e c r e í u m a , m e l l y a* Brasiliai constituáló 
Corteseket e g y b e h í v j a , semmibe v é t e t i k ; 
4) A* Miniszterek felelni tartoznak e z e n 
despotai lépésről, 's annak következésében 
ellenek vád indíttatik; 5 ) A ' Bio de Ja
neiroi Igazgatószék, ezenne l elveszti min
den törvényes e re jé t , m in thogy a' Portu
galliai Corteseknek nem engedelmeskedett ; 
6) A ' Korona . Herczege t tulajdon tette 
fosztja - m e g minden tö rvényes hatálmá
tól j . b e l y é t a 'Cortesek által Lisbonába fel
állítandó Régenség fogja betölteni; 7) Ha 
a Korona - Herczeg n é g y holnap elfolyta 
alatt Európába viszsza nem m e g y é n , a' 
Constitutzióban meghatározott módon kell 
Vele bánni. 

' N a g y - B r i t a n n i a és I r l a n d i a . 

A ' népesség' utóbbi felszámlálásának 
alkalmatosságával ki jöt t , h o g y Angl iában 
52 férjfi és 1 1 1 aszszony , Vaiesben 3 férjfi. 
es 8 aszszony, 's Skócziában 40 férjfi. és 
62 a szszony , üszveséggel íOOférjfi, és 191 

aszszony v a n , kik a' 100 esztendőt m e g * 
haladták. : 

Marquis L o n d o n d e r r y n e k a 'Por t i e r j a , 
U r á n való bánatjában Sept. 2id. m e g h o l t . 

Egy 72,000 font sterling örökségnek ál* 
talyéhetesére , m e l l y h e z Benyon Ur ju to t t 
3 8,000 font sterlinges S tempel kívántatott . 

N e m régiben e g y Beauvoi r n e y ü p r i -
vatus e m b e r , ki 300 font Sterl ing ész ten- ' 
dei penzióból é l d e g é l t , 's szegény l e g é n y 
nektartatott, m e g h a l v á n , örökösének, min
deneknek álmélkodására 38,00O font Ster
l i ng pengő pénz ütötte a' markát , 's az 
egész örökség 720,000 font Ster l ing é rő . 

E g y Calcuttában meghol t Skócziai em
ber 200,000 font s terl inget hagyot t e g y 
a' hazájában á l lkandó ollyan iskolára , 
me l lyben i n g y e n vehessen kiki oktatást. 

F r a n c z i a O r s z á g . 

, Ö Felsége a' K i r á l y a* Berton vétkes 
társaira Fradinrá és Senechaultra hozot t 
halálos ítéletet, az elsőre húsz, a 'másodikra 
n é z v e 15 esztendei fogságra változtátá. 

Bordeauxból írják Sept. 2fd. , ,Mioí ta 
az egésségre ü g y e l ő kordon nem áll, csak 
tíz napi contumátzia alá vettetik a ' m i a* 
Spanyol kikötőkből é rkez ik . A ' már most 
v izsgá lódó A r m a d á v á változtatott se regek 
azt okozzák, h o g y a' gabona ára kezd fe l 
m e n n i , 's ehez m é g az a' környülállás is 
j á r u l , h o g y a' határszéli városokban n a g y 
magazinumok épi tésérö lbeszé l leneb . A z t i s 
mondják, hogy az Igazgatószék délíFranczia" 
Országnak több Departement je iben gabona 
és abrak vásárlás iránt tett rendeléseket . 
A ' l l d . katona osz tá ly , me l ly nem tartó-
zott az egesség-kordonhoz , a" v i z sgá lódó 
Armadához csatoltatott. 

B é c s . 

Innsbrucki tudósitások szerint Ó\ Cs. 
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K . Felségek n' Császár és Császárné f. h. 
í o d . dé lben , minden harangoké m e g h ú 
zásával, az ágyúhnak és mozsaraknak dur
rogása 'a az i g e n n a g y számmal e g y b e s e -
reglett népnek örömkiá l tásaközben a ' l e g 
jobb , egésségben é r k e z t e k - m e g e z e n tar
tományi F ö - v á r o s b a , 's az u d v a r i várba 
szállottak. A ' szomszéd h e g y e k r ő l eze ren -
ként ' ö v é n e k - l e nemzet i köntösben zász
lókkal 's muzs ikával a' tar tománynak f e g y 
ve re s v é d e l m e z ő j i , 's hozzájok csatolván 
magá t a' po lgár i Gárda, az általok formált 
r end közt mentek Ö Felségek az A l p e s e k 
hü lakóinak kimondhat lan ö r v e n d e z é s e k 
között a' városba. O Cs. K. Fe l ségek mind
jár t a' v á r ' e r k é l y é r e mentek 's a' haza' 
v é d ő i t Compániáuként léptetek e l m a g o k 
előtt, kik szeretett Fe j ede lmeknek érzéka-
jnyítö elragadtatással kiáltották az Él jent . 

A ' Cs. K i r . Udvarnak szomorúságára 
f. h. i l d . r e g g e l i hat órakor megho l t a' 
Sept . 25d. született F ö - H e r c z e g R u d o l f 
F e r e n c z , K á r o l y O Cs. K. FÖ Hevczegsé-
gének fija. Más na]) délutáni öt ó rakor 
a' F ő - H e r c z e g i lakásból a 'Cs. K . Udvarba 
vi te te t t a' boldogul tnak tes te , 's ott a' Cs. 
K . V i t é z - szálában készített térí tőre: , har
mad nap estvel i hat órakor ped ig p o m p á s 
temetéssel a' Kapuczinus A tyák t emploma 
alatt l é v ő kriptába tétetett. 

0 c t . 14d. B é c s b e n , a° S t á t u s p a 

p i r o s a i n a k k ö z é p - á r r o k : 

Státus k ö t e l e z ö l e v e l e 5 pCtmal C. P . 
8a i /8-, U g y a n az 2 l/*2 pCmal 4^ 1 / 2 ; 
Sorsvonásos költsön l820ról IOO for. C. P. 
124?, U g y a n az l 8 2 l r ö l l O O for. G. P . 
i o 5 3/3; Bizonyítás i82idik höltsönröl. 
IOO forintért C o n v . Pben — •, Bécs V á r o s i -
Bankó Obl igátz iók 2 1/2 pCtmal 3g i / B ; 100 

forint C. Pénz 240 3/4 for. V . Cz-ban . 
1 B a n k - A k t z i a 892 f. C. P . 

M a g y a r O r s z á g . " 
N a g y - V á r a d r ó l , Sept. 28d.^" 
E z e n N e m e s Bihar V á r m e g y e hajda. 

ni szeretett és tisztelt Fö Ispánjától Nagy 
Mél tóságú E r d é l y i Cancellárius Gróf Széki 
T e l e k i S á m u e l Ur Ő Excellentiajától 
e ' f. eszt. Augustus yd . a' ha lá lá l ta l meg. 
fosz ta tván , miuehutáua ezen gyászos tör
ténet a' Sept . 23d. Váradon tartatott Köz. 
Gyűlés alkalmatosságával az Elölülő Első 
A l - Ispán Cs. ( K . Kamarás Kis - Szántói 
L á n y i Imre Ur által a' számosan egybe
gyű l t R e n d e k e l ibe terjesztetett volna, an-
nál m é l y e b b fájdalom f o g t a - e l a' Megye 
Rendéi t , m i d ő n néhai szeretett és tisztelt 
Fo Ispánjuknak halálát megértet tek, mi
v e l nemcsak a' két M a g y a r Haza előtt is. 
mére tes ritka n a g y érdemeinek emlékeze
tét hagyta m a g a után e z e n Megyében, 
hanem számos esztendők alatt gyakorlott 
F ö - I s p á n i kormányozása alkalmatosságot 
adott a ' M e g y e Rendé inek e g y olyan ritka 
tulajdonságú és nagy lelkű Elöljárónak 
m e g i s m e r é s é r c , a' ki minden környülálla-
sokban a' kormányt a' tö rvény által ren. 
delt módon , a' Státusokkal fenn tartott szí
ves egyetér téssel , és egyedü l a' közjó esz
közlésére c z é l z ó szent indulattal folytat 
ván , bebizonyí to t ta , hogy ez az egy 
ja a' köz bo ldogság elérésének. 

M e l l y h e z képest i l ly nagy és n 
é rdemeknek háládatos emlékezetétől ösz 
tönöz te tvén a' M e g y e ' R e n d é i , hogy 
igaz sz ívből származott riszteletet az 
hunytnak h a m v a i iránt is megbizonyítsa^ 
köz akarattal tneghatározrák, bogy ' 
nap r e g g e l 8 órakor a' N . Váradi Helve-
cziai Vallást köve tők Templomában Ok-*-
cellentiájáért halotti Isteni tisztelet t a * 
y á n , ezen gyászos tisztességtételre t t ; 

ni ód-

ritka 

isz-
aZ 

eh 
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Számmal megje lenjenek. Á* mint is Sept . 
24rl. r egge l 8 órakor a* M e g y e ' Rendéi a' 
Tisztviselő Tagokka l együt t a' Praetorialis 
Háznál a' Gyűlések' szokott helyén n a g y 
számmal e g y b e g y ű l v é n , onnan mindnyá
jan a' Reformátum T e m p l o m b a m e n t e k , 
a' hol H várost Elöl járóknak, 's több szá
mos Halgatóknah je lenlé tében a' szokott 
Istenitisatelet v é g b e m e n t ; ez alkalmatos
sággal a' Váradi Reíbrmata Ekklézsiának 
Prédikátora, és Tractualis Prosenior N a g y 
Tiszteletű Z i l a h i József Ur a' tárgyhoz, 
alkalmaztatott, j ó Ízléssel készült, és a* 
M e g y e Rendé inek ezen gyászos esett f e 
lett va ló szomorú érzéseit Nemffleti nye l 
vünkön tökélletesen k i fe jező halotti be
szédet tartott. M e l l y tisztességtételt a' be
széd k ö z b e n , valamint e lő t t e , úgy utána 
Í5: t-zen alkalmatosságra készített é rzékeny 
halotti magyar énekek diszesitettek. 

E r d é l y . 

Ö Cs. K . Felsége L . Báró Brányicskaí 
3 6 's i k a Jánost Cs. K. • Kamarást és Belső 
Titkos Tanácsost-'s a' K. Gubérniumhak ed
dig vol t VicePraesessé t , valóságos Praeses-
sé; Gróf K o m i s Jánost. Kövárv idék i Fő 
Kapi tányt , B é l d i Istvánt Fogarasföldi F ö 
Kapitányt, G y á r f á s Józsefet Kir. Guber-
niumi Titoknokot és G á l Tamás I télö-
rnestert ped ig valóságos Güberniális Con-
siliáriusokhá ; , továbbá Ki tyén i S z é k e l y 
Mihályt Cs. K. Kamarást 's az Erdélyi Ud
vari C.incellariánál Udvar i Tanácsost és 
Referendáriust a' T ö r v é n y e s Kirá ly i Tábla 
Praesesévé,, 's helyébe Felső Szilvási N o p-
tsa Eleket Cs. K! és Guberniumi valóságos 
Consiliariust Udvari Tanácsossá és Refe -
rendáriussá ; A l - T o r j a i Báró A p o r L á 
zárt Güberniális T i toknokot a' Kir . Táblá
nál í té lő - m e s t e r r é ; S á r p a t a k i Györ
gyöt Alsó Fejér V á r m e g y e i FÖ Birót , 
S z e n t i v á n y i Dánielt Ko los V á r m e g y e i 

F ő Birót és G á l Lászlót pedig u g y a n azon 
T ö r v é n y e s Kirá ly i T áb l ához valóságos A s -
sessorokká kegye lmesen k inevezn i mél tóz
tatott. 

E l ő f i z e t é s i J e l e n t é s . 

A ' tökélletességben sebesen e lőreha
ladó Nemzetünket abban se múlják már 
felül más N e m z e t e k , h o g y Róma' l eg főbb 
Poé tá i magyar n y e l v e n nem beszél lené-
nek. Virgil iusnak több fordításaival bí
r unk , Horatiusnak is két fordítását e s m é 
r e m : hanem az ezekke l e g y idejű, szép 
l e l eményes eszű de szerencsétlen Ovid ius 
mind eddig szomorú hangon m a g y a r u l 
közönséges helyen m e g nem szólal t : ám
bár a .Római n y e l v n e k szintúgy arany i d e 
jében irt siralmas verse iben igen sok az 
ember i életet tanító je les mondás : és az 
I s k o l á K h a n fi költés' mesterségében Ö is 
mustrául tétetik 's r ég tő l fogva taníttatik. 

Én noha az'lfjakat számos esztendők
től fogva veze tem köze lebb a' Tudomá
n y o k ' és szelíd erkölcsök ' útján az é rdem ' 
k ikö tőhe lyébe ; még is Hazámnak , m e l y 
ben születésemmel ve t t em dicső m a g y a r 
n y e l v e m e t — mind addig adósnak tartot
tam magamat, m í g háládatosságomnak j e 
l é ü l , annak tisztelt Oltárán az emiitet t 
Tudós Poétának ö t ' s z o m o r ú k ö n y v e i t , u-
g y a n annyi , és ol lyan nemű versekben l e 
nem tenném. Már a munka készen v a n ; 
csak a' nyomtatásra vá rakoz ik : hanem 
csak előfizetés' utján mehet a' v i l ág ' e le i 
be. Kérettetnek annak okáért általam alá
zatosan a' mindjárt megnevez te t endö T . T . 
Urak és mások is a' két Magyar Hazában , 
méltóztassanak ezt közönségessé , tenni és 
tétetni az Iskolákban 's egyebü t t : nem kü
lömben az előfizetés ' beszedését magokra 
vála lni és v a g y Tekin te tes Kultsár Úrhoz 
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P e s t r e , v a g y hbzzám postán Recepissé: 
mellett e lküldeni , a posta pénz t a' besze-
dendö pénzből k i v o n v á n . "•• Becses fáradsá
gokért minden tíz Előfizetőért e g y k ö n y 
v e t ajánlok, és. mind a', T . T . Beszedők
nek, hn |nem e l lenz ik mind az Előfizetők
nek neve ike t kiriyomtattatom Iháládatossá-
•gomnak j e l é ü l , h o g y nyi lván l é g y e n az , 
k iknek köszönhet i a' M a g y a r O v i d i u s , v i 
l á g előtt v a l ó megje lenését . Ez a' deák 
Ovidiusnál sokkal b ő v e b b l é v é n ,• áz ára 
1 ft 3o xr. V . C z - b a n az E l ő f i z e t ő k n e k , 
másoknak p e d i g j ó v a l drágább T e s z , a'; 
nyomtatáson kiv í i l m é g sók fe lé szükség : 

l é v é n a' fizetés, — szándékom nem is i g e n 
v a n többet nyomtat tatni , , mint a' m e n n y i 
r e elörefizetnek. R ö v i d i d ö n b é á l v á n min
denütt az Iskolai e s z t e n d ő , az előfizetés 
D e c e m b e r v é g é i g fog tartani , 's mihe ly t 
e legendő n e v e k k ü l d e t n e k - b é a ' p é n z e l , 
e g y b e hozzá kezde tek a 'nyomtatáshoz . —-
A ' fordításban fó r egu láu l tettem m a g a m 
nak a' v i lágos és he lyes é r t e lmet , azt a' 
mesterséges versnek fel nem á ldoz t am: 
érdemes n y e l v ü n k ' szavát m e g n e m cson
kítottam. A ' munka nagyobb vi lágosságá
é r t , és leg inkább a' Tanulók ' kedvéé r t 
minden l e v é l n e k csinos rövidséggel , e l e ibe 
teszem a' tartalmát: minden képes k i f e j e 
zést és különös szóllás - formáját megma- . 
g y a r á z o k : továbbá a' könyvemben l é v ő 
minden személyeknek és helyeknek ne-. 
V e i k , annak v é g é n rendel leirattatnak,, 
me l lyek e g y n é h á n y százra mennek. 

A z E l ő f i z e t é s t b e s z e d ö T . T . U r a k ' 

N e v e i k : ; 

Aradon : T i sz t . Jelensi Prof. Ur. Bu
dán :< Ns . Csery U r . Debreczenben : T . P . 

Cse rv iny i Pr . U r , és T e k . P é c z e l y ; p r . Ur 
E g e r b e n : T d . P . Bolos Pr . Ur . Erdélybeni 
T . T ; Professor Urak. Esztergomban: Td' 
P . Szolár. Pr . U r . G y ö n g y ö s ö n T d . P. I)aí 
d á s P r . Ü r . Kalocsán: . T d . P . Takács Ur." 
K a n i s á n : T d . P . Kosztka Pr . Kaposváron: 
Td . -Gun ics Pr . U r . Kassán: T d . P . Kusza, 
l ik Pr . K é s m á r k o n : T d . Khalupka Pr. Ur. 
K e s z t h e l y e n : T d . Kopics Pr . Ur. Kecske, 
m é t e n : T e k . P . M o r ó Pr. Komáromban: 
T . T ü d ő s , P r . U r . K ö r ö s ö n : T d . Balog 
Pr . U r . L ő c s é n : T . Mül ler Pr. Ur. Mis-
k o l c z o n : T d . P . Zsalíd Pr . T d . Mészár 
Pr . Ur . N . G y ő r b e n : T d . P. Bekeö Pr. 
N . K á r o l y b a n : T . P. N a g y v e n d é g e i Pr, 
N . Szombatban : T d . P . Sárkány Pr. N . Vá-
r a d o n : T d . Bányai Pr . Ur. Nyi t rán : T. 
P . N é c s e y P r . Ó V á r o n : T d . P. Raklics Pr. 
P á p á n : T e k . Rácz Ist. Doktor és Prof. Ur. 
Pesten : T d . P . Klacsko Pr. T e k . Kultsár 
és Tek . T h e i s z Urak. Péc sen : T d . P . Szár. 
toris Pr. P o z s o n y b a n : T d . P . Schöberl Pr. 
T d . Bilnicza É v . P red . Ur . Rosnyón : Td. 
Elek Pr . Ur . - T d . Mispál P r . S.Patakon: 
T d . Majoros Pr . S. A . Ujhe lyen : T d . Jal-
csay Pr. Ur . Se lmeczen : T d . Boleman Pr. 
Ur. S o p r o n b a n : T . P. Horváth Ur. Sz. 
N é m e t i b e n : T d . Palúza Pr. Td . György 
Ref. P r e d . Ur . Szegeden : T d . P. Komjáti 
Pr . Sz . F e j é r v á r o n : T d . P . H e g y i Pr. 
S z o m b a t h e l y e n : T d . P. Goda Pr. Tatán: 
T d . P. Le t ava i Pr . T e m e s v á r o n : T . P. 
Bennó Pr . U n g v á r o n : T . P . Povolni Pr-
V á c z o n : T d . P . R é v a i Pr. Veszprémben: 
T d . P. Matkovics Pr . 

t 
Losonczon Oct . 5d, l 8 2 2 > 

H o m o n n a y l m r e , 

Oktató. 

t e l e l ő : Á. Pánczél Dániel. N y o m t a t ó : . Stöckholzer. H. F. ( N r . 64,8)? 


